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Easter Sunday / Domingo de Pascua— April 20, 2025
§ ; Christ, our paschal lamb, has been sacrificed, let us then feast with joy in the Lord. (Jh. 20: 1-9) P
7S : Cristo, nuestro cordero pascual, ha sido inmolado, celebremos, pues, la Pascua. (Jn. 20: 1-9) \(

§ Christ is Risen! Indeed, He is Risen!
VY \ Today, we celebrate the triumph of good
over evil, of light over darkness, and
peace over chaos. We celebrate hope, patience, and
the fulfillment of God’s Promise to his people. We also
celebrate the uniqueness of our religion, the resurrection
of our Lord. Through his resurrection, Jesus affirms that
he is the Lord of the living and the dead. Today’s gospel
tells us that Jesus left the linen cloths in the grave. In order words, he
did not cling to any “worldly” thing or allowed them to pull him
down. If we must rise with Christ, we must equally be ready to de-
tach ourselves from unnecessary items that pull us down spiritually.
Through our Lenten observances, we died with Christ. So let us rise
with him through the power of the Holy Spirit. Like Paul, today our
song should be that of thanksgiving to God: “We bless God the Fa-
ther of Our Lord Jesus Christ who in his great mercy has given us a
new birth by raising Jesus Christ from the dead”. This is because
Christ’s death was our death, and his resurrection is ours too. There-
fore, his joy, glory, and triumph are equally ours.

Parish Staff

Parish Secretary: Lulu Tejeda
Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101 707-823-2208 Ex. 103

Rev. Mario Valencia, P.A.
707 823-2208 Ex. 102
frmariovalencia@outlook.com

;iCristo ha resucitado!
iSi, ha resucitado!

Hoy celebramos el triunfo del bien sobre el mal,
de la luz sobre la oscuridad y de la paz sobre el caos. Ce-
lebramos la esperanza, la paciencia y el cumplimiento de
la promesa de Dios a su pueblo. También celebramos la
singularidad de nuestra religion: la resurreccion de nuestro
Sefior. Mediante su resurreccion, Jesus afirma ser el Sefior
de vivos y muertos. El Evangelio de hoy nos dice que Jests dejo los
lienzos en el sepulcro. En otras palabras, no se aferré a nada mundano
ni permitié que lo deprimiera. Si debemos resucitar con Cristo, tam-
bién debemos estar dispuestos a desprendernos de todo aquello que nos
deprime espiritualmente. A través de nuestras observancias cuaresma-
les, morimos con Cristo. Asi que resucitemos con él por el poder del
Espiritu Santo. Al igual que Pablo, hoy nuestro canto debe ser de agra-
decimiento a Dios: «Bendecimos a Dios, Padre de nuestro Sefior Jesu-
cristo, que en su gran misericordia nos ha dado un nuevo nacimiento al
resucitar a Jesucristo de entre los muertos». Esto se debe a que la
muerte de Cristo fue nuestra muerte, y su resurreccion también lo es.
Por lo tanto, su alegria, gloria y triunfo son igualmente nuestros.

Safe Environment — Religious Education Coordinator

rosyv.stsebastian@outlook.com Stsebastiansafeenviroment@outlook.com

Mass Schedule

Sunday Masses / Misas Dominicales

e Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm

e Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm.
Daily Masses / Misas Diarias

e Tuesday and Thursday: 12:00pm (English)

e Wednesday and Friday: 9:00am (English)
Reconciliation / Reconciliaciéon

e This week / Esta Semana:

Saturday / Sabado 6:00pm

Devotions / Devociones
Blessed Sacrament/Adoracion al Santisimo

e First Friday of the Month
e Primer Viernes del mes
Holy Rosary / Santo Rosario

e Tuesday - Friday after daily masses.
e Martes a Viernes después de las misas diarias

Information about/ Informacidn acerca de:

Baptisms / Bautismos
o Please call the office for information and registration.

o Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las
7:00pm en el salén #1 Registracion Previa.

Weddings / Matrimonio Y Quinceaneras

¢ Diocesan preparation requirements must be fulfilled.
Please contact the office six months in advance.

¢ Se necesita cumplir con los requisitos de preparacién
de la Dibcesis. Comuniquese con la oficina con seis
meses de anticipacién para fijar una fecha.

Quinceafieras:

e Please call the office for information and registration.

e Favor de llamar a la oficina para informacién y
Registracion.


http://www.stseb.org/

Opus Sanctorum Angelorum’s

Spiritual Adoption Program
of a priest

opusangelorum.org/pray-for-priests/
website &/or ask Nora about it: 707-888-1028

Em
Pellini Team Realtors

michaelpellini.com (707)695-9491

paulinepellini.com (707)695-5516
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Irvin Altamirano Dorian amirano

DRE# 02165558

REALTOR®

707.321.2135
irvinoltomirano@compass.com

DRE# 02120495

REALTOR®

7077745353
derian.altomirono@compass.com
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www.icf.org
email: info@icf.org
Local Contact:
Lorraine Vannetti
707-527-9552

Ad Your Name Here
More Info:
707-823-2208

COMUNICATE AL:
(® 707-888-5074
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Any Kind of Roof
For Service Call Any Time

ROOFING

Elpidio

*Gutter Cleaning Service
*Free Estimates

P.O. Box 578,
Sebastopol, CA 95473

Voice Mail: (707)623-1051
Council Office: (707)584-1579
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«Concrete *Drywall
*Doors *Windows
SN *General Carpentry

707-304-9879

FREE ESTIMATES

Home of Our World Famous Clam Chowder

707-875-9472

1910 Westshore Rd.
Bodega Bay CA, 94923

Lisa Anello
Tony & Carol Anello Sea Food Manager
Owners Gina Anello

General Manager

A Catholic Women'’s
Organization
Join us to help support our community.

@

St. Sebastian’s
Young Ladies’ Institute
#116
Seéastopo(, CA

Contact
Debbi Wallin
707-548-0259
debbi_wallin@yahoo.com

D&L
Domenie & Lynda
9 . a&.%. ‘
4905 Gravenstein Hwy. So.
Sebastopol, CA 95472
Phone: 707-795-7052
Fax: 707-824-9432
Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot
Grigio and Vin Rosé wines




